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ע1 וַיִּשְׁמַ֞
ve–duydu
H8085

הַכְּנַעֲנִי֤
Kenanlı

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

עֲרָד֙
Arad'ın

ב יֹשֵׁ֣
oturan
H3427

גֶב הַנֶּ֔
Negev'de
H5045

כִּ֚י
ki

א בָּ֣
geldi
H0935

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

רֶךְ דֶּ֖
yoluyla–
H1870

ים הָאֲתָרִ֑
Atarim'in
H0871

וַיִּלָּחֶ֙ם֙
ve–savaştı

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
İsrail'le
H3478

׀וַיִּ֥שְׁבְּ 
ve–aldı–esir
H7617

נּוּ מִמֶּ֖
onlardan

ׁבִי׃ שֶֽ
esir

Negevde ya&#351;ayan Kenanl&#305; Arat Kral&#305;, &#304;sraillilerin Atarim yolundan geldi&#287;ini 
duyunca, onlara sald&#305;rarak baz&#305;lar&#305;n&#305; tutsak ald&#305;.

ר2 וַיִּדַּ֨
ve–adadı
H5087

יִשְׂרָאֵ֥ל
İsrail
H3478

נֶדֶ֛ר
adak
H5088

יהוָה֖ לַֽ
Yahve'ye
H3068

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

אִם־
eğer–

ן נָתֹ֨
kesinlikle–verirsen–
H5414

ן תִּתֵּ֜
verirsen
H5414

אֶת־
[+NESNE]
H0853

הָעָם֤
halkı

הַזֶּה֙
bu
H2088

י בְּיָדִ֔
elime
H3027

י חֲרַמְתִּ֖ וְהַֽ
ve–adayacağım

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ם׃ עָרֵיהֶֽ
kentlerini

Bunun &#252;zerine &#304;srailliler, &#8249;&#8249;E&#287;er bu halk&#305; t&#252;m&#252;yle elimize 
teslim edersen, kentlerini b&#252;sb&#252;t&#252;n yok edece&#287;iz&#8250;&#8250; diyerek RABbe adak 
adad&#305;lar.

ע3 וַיִּשְׁמַ֨
ve–duydu
H8085

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

בְּק֣וֹל
sesini–

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

֙ וַיִּתֵּן
ve–verdi
H5414

אֶת־
[+NESNE]
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
Kenanlı'yı

ם וַיַּחֲרֵ֥
ve–adadı

אֶתְהֶ֖ם
onları
H0853

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

עָרֵיהֶם֑
kentlerini

א וַיִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

שֵׁם־
ismini–
H8034

הַמָּק֖וֹם
yerin
H4725

ה׃ חָרְמָֽ
Horma
H2767

פ
¶

RAB &#304;sraillilerin yalvar&#305;&#351;&#305;n&#305; i&#351;itti ve Kenanl&#305;lar&#305; ellerine teslim 
etti. &#304;srailliler onlar&#305; da kentlerini de b&#252;sb&#252;t&#252;n yok ettiler. Oraya Horma ad&#305; 
verildi. anlam&#305;na gelir.

וַיִּסְע֞ו4ּ
ve–yola–çıktılar
H5265

ר מֵהֹ֤
–den–Hor
H2023

הָהָר֙
dağından
H2022

רֶךְ דֶּ֣
yoluyla–
H1870

יַם־
denizin–
H3220

ס֔וּף
Kamış'un
H5488

ב לִסְבֹ֖
dolanmak–için
H5437

אֶת־
[+NESNE]
H0853

אֶרֶ֣ץ
ülkesini
H0776

אֱד֑וֹם
Edom'un
H0123

וַתִּקְצַ֥ר
ve–sıkıldı

נֶֽפֶשׁ־
canı–
H5315

הָעָ֖ם
halkın

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
yolda
H1870

Edom &#252;lkesinin &#231;evresinden ge&#231;mek i&#231;in K&#305;z&#305;ldeniz yoluyla Hor 
Da&#287;&#305;ndan ayr&#305;ld&#305;lar. Ama yolda halk sab&#305;rs&#305;zland&#305;.
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ר5 וַיְדַבֵּ֣
ve–konuştu
H1696

ם הָעָ֗
halk

֮ אלֹהִים בֵּֽ
Tanrı'ya–karşı–
H0430

וּבְמֹשֶׁה֒
ve–Musa'ya–karşı
H4872

לָמָ֤ה
neden
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
çıkardınız–bizi
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
Mısır'dan
H4714

לָמ֖וּת
ölmek–için
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
çölde

י כִּ֣
çünkü

ין אֵ֥
yok
H0369

לֶחֶ֙ם֙
ekmek
H3899

וְאֵי֣ן
ve–yok
H0369

יִם מַ֔
su
H4325

נוּ וְנַפְשֵׁ֣
ve–canımız
H5315

צָה קָ֔
tiksinmiştir
H6973

חֶם בַּלֶּ֖
ekmekten–
H3899

ל׃ הַקְּלֹקֵֽ
aşağılık
H7052

Tanr&#305;dan ve Musadan yak&#305;narak, &#8249;&#8249;&#199;&#246;lde &#246;lelim diye mi bizi 
M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;n&#305;z?&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Burada ne 
ekmek var, ne de su. Ayr&#305;ca bu i&#287;ren&#231; yiyecekten de tiksiniyoruz!&#8250;&#8250;

ח6 וַיְשַׁלַּ֨
ve–gönderdi
H7971

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

ם בָּעָ֗
halka–içinde–

אֵת֚
[+NESNE]
H0853

ים הַנְּחָשִׁ֣
yılanları
H5175

ים הַשְּׂרָפִ֔
yakıcı

יְנַשְּׁכ֖וּ וַֽ
ve–ısırdılar

אֶת־
[+NESNE]
H0853

הָעָם֑
halkı

וַיָּ֥מָת
ve–öldü
H4191

עַם־
halk–

ב רָ֖
çok

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
İsrail'den
H3478

Bunun &#252;zerine RAB halk&#305;n aras&#305;na zehirli y&#305;lanlar g&#246;nderdi. Y&#305;lanlar 
&#305;s&#305;r&#305;nca &#304;sraillilerden bir&#231;ok ki&#351;i &#246;ld&#252;.

7֩ וַיָּבאֹ
ve–geldi
H0935

ם הָעָ֨
halk

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֜
Musa'ya
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
ve–dediler
H0559

אנוּ חָטָ֗
günah–işledik
H2398

י־ כִּֽ
çünkü–

רְנוּ דִבַּ֤
konuştuk
H1696

יהוָה֙ בַֽ
Yahve'ye–karşı–
H3068

ךְ וָבָ֔
ve–sana–karşı

֙ הִתְפַּלֵּל
dua–et
H6419

אֶל־
–e
H0413

יְהוָ֔ה
Yahve'ye
H3068

וְיָסֵ֥ר
ve–kaldırsın
H5493

מֵעָלֵ֖ינוּ
üzerimizden–

אֶת־
[+NESNE]
H0853

הַנָּחָשׁ֑
yılanı
H5175

ל וַיִּתְפַּלֵּ֥
ve–dua–etti
H6419

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

בְּעַ֥ד
için–
H1157

ם׃ הָעָֽ
halkın

Halk Musaya gelip, &#8249;&#8249;RABden ve senden yak&#305;nmakla g&#252;nah i&#351;ledik. Yalvar da, 
RAB aram&#305;zdan y&#305;lanlar&#305; kald&#305;rs&#305;n&#8250;&#8250; dedi. Bunun &#252;zerine 
Musa halk i&#231;in yalvard&#305;.

אמֶר8 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa'ya
H4872

ה עֲשֵׂ֤
yap

לְךָ֙
kendine

ף שָׂרָ֔
yakıcı

ים וְשִׂ֥
ve–koy

אֹת֖וֹ
onu
H0853

עַל־
–üzerine

נֵס֑
direğin
H5251

וְהָיָה֙
ve–olacak
H1961

כָּל־
her–
H3605

הַנָּשׁ֔וּךְ
ısırılan

וְרָאָ֥ה
ve–bakarsa
H7200

אֹת֖וֹ
ona
H0853

י׃ וָחָֽ
ve–yaşayacak
H2425

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Bir y&#305;lan yap ve onu bir dire&#287;in &#252;zerine koy. Is&#305;r&#305;lan 
herkes ona bak&#305;nca ya&#351;ayacakt&#305;r&#8250;&#8250; dedi.

וַיַּ֤עַש9ׂ
ve–yaptı

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

נְחַשׁ֣
yılan
H5175

שֶׁת נְחֹ֔
tunçtan

הוּ וַיְשִׂמֵ֖
ve–koydu–onu

עַל־
–üzerine

הַנֵּ֑ס
direğin
H5251

וְהָיָ֗ה
ve–oldu
H1961

אִם־
eğer–

ךְ נָשַׁ֤
ısırdıysa

הַנָּחָשׁ֙
yılan
H5175

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ישׁ אִ֔
adama
H0376

יט וְהִבִּ֛
ve–baktıysa
H5027

אֶל־
–e
H0413

נְחַ֥שׁ
yılana
H5175

שֶׁת הַנְּחֹ֖
tunçtan

י׃ וָחָֽ
ve–yaşadı
H2425
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B&#246;ylece Musa tun&#231; bir y&#305;lan yaparak dire&#287;in &#252;zerine koydu. Y&#305;lan 
taraf&#305;ndan &#305;s&#305;r&#305;lan ki&#351;iler tun&#231; y&#305;lana bak&#305;nca 
ya&#351;ad&#305;.

וַיִּסְע֖ו10ּ
ve–yola–çıktılar
H5265

בְּנֵי֣
oğulları

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
ve–konakladılar
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
Ovot'ta
H0088

&#304;srail halk&#305; yola koyulup Ovotta konaklad&#305;.

וַיִּסְע֖ו11ּ
ve–yola–çıktılar
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
Ovot'tan
H0088

יַּחֲנ֞וּ וַֽ
ve–konakladılar
H2583

יםבְּעִיֵּ֣י  עֲבָרִ֗ הָֽ
İye–Haabarim'de
H5863

בַּמִּדְבָּר֙
çölde–

אֲשֶׁר֙
ki

עַל־
–üzerinde

פְּנֵי֣
yüzünde–
H6440

ב מוֹאָ֔
Moav'ın
H4124

ח מִמִּזְרַ֖
doğusundan–
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
güneşin
H8121

Sonra Ovottan ayr&#305;l&#305;p do&#287;uda Moava bakan &#231;&#246;lde, &#304;ye- Haavarimde 
konaklad&#305;.

ם12 מִשָּׁ֖
oradan
H8033

נָסָע֑וּ
yola–çıktılar
H5265

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
ve–konakladılar
H2583

בְּנַחַ֥ל
vadisinde–

זָרֶֽד׃
Zered'in
H2218

Oradan da ayr&#305;l&#305;p Zeret Vadisinde konaklad&#305;.

13֮ מִשָּׁם
oradan
H8033

נָסָעוּ֒
yola–çıktılar
H5265

יַּחֲנ֗וּ וַֽ
ve–konakladılar
H2583

מֵעֵבֶ֤ר
öte–yakasında–
H5676

֙ אַרְנוֹן
Arnon'un
H0769

ר אֲשֶׁ֣
ki

ר בַּמִּדְבָּ֔
çölde

א הַיֹּצֵ֖
çıkan
H3318

מִגְּב֣וּל  
sınırından–
H1366

י אֱמֹרִ֑ הָֽ
Amorlular'ın
H0567

י כִּ֤
çünkü

֙ אַרְנוֹן
Arnon
H0769

גְּב֣וּל
sınırıdır
H1366

ב מוֹאָ֔
Moav'ın
H4124

ין בֵּ֥
arasında–
H0996

מוֹאָ֖ב
Moav'ın
H4124

ין וּבֵ֥
ve–arasında
H0996

י׃ הָאֱמֹרִֽ
Amorlular'ın
H0567

Oradan da ayr&#305;l&#305;p Amorlular&#305;n s&#305;n&#305;r&#305;na dek uzanan &#231;&#246;lde, 
Arnon Vadisinin kar&#351;&#305; yakas&#305;nda konaklad&#305;lar. Arnon Moavla Amorlular&#305;n 
&#252;lkesi aras&#305;ndaki Moav s&#305;n&#305;r&#305;d&#305;r.

עַל־14
üzerine–

֙ כֵּן
bunun

ר יֵֽאָמַ֔
denir
H0559

פֶר בְּסֵ֖
kitabında–

ת מִלְחֲמֹ֣
savaşlarının
H4421

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

אֶת־
[+NESNE]
H0853

וָהֵב֣
Vahev'i
H2052

ה בְּסוּפָ֔
Sufa'da

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

ים הַנְּחָלִ֖
vadileri

אַרְנֽוֹן׃
Arnon'un
H0769

RABbin Sava&#351;lar&#305; Kitab&#305;nda &#351;&#246;yle yaz&#305;l&#305;d&#305;r: &#8249;&#8249;... 
Sufa topraklar&#305;nda Vahev Kenti, vadiler, Arnon Vadisi,

וְאֶשֶׁ֙ד15֙
ve–yamacı
H0793

ים הַנְּחָלִ֔
vadilerin

ר אֲשֶׁ֥
ki

נָטָ֖ה
eğilir
H5186

בֶת לְשֶׁ֣
oturma–yerine–
H3427

עָר֑
Ar'ın
H6144

וְנִשְׁעַ֖ן
ve–yaslanır
H8172

לִגְב֥וּל
sınırına–
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Moav'ın
H4124

Ar Kentine dayanan ve Moav s&#305;n&#305;r&#305; boyunca uzanan vadilerin 
yama&#231;lar&#305; ...&#8250;&#8250;
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ם16 וּמִשָּׁ֖
ve–oradan
H8033

בְּאֵרָ֑ה
Beer'e
H0876

וא הִ֣
o
H1931

ר הַבְּאֵ֗
kuyu
H0875

ר אֲשֶׁ֨
ki

אָמַ֤ר
dedi
H0559

יְהוָה֙
Yahve
H3068

ה לְמֹשֶׁ֔
Musa'ya
H4872

אֱסֹף֙
topla
H0622

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ם הָעָ֔
halkı

וְאֶתְּנָה֥
ve–vereceğim
H5414

לָהֶ֖ם
onlara

יִם׃ מָֽ
su
H4325

ס
§

Oradan RABbin Musaya, &#8249;&#8249;Halk&#305; bir araya topla, onlara su verece&#287;im&#8250;&#8250; 
dedi&#287;i kuyuya, Beere do&#287;ru yol ald&#305;lar.

אָז17֚
o–zaman

יר יָשִׁ֣
söyledi
H7891

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ה הַשִּׁירָ֖
şarkıyı

הַזֹּ֑את
bu
H2063

י עֲלִ֥
yükselin
H5927

בְאֵ֖ר
ey–kuyu
H0875

עֱנוּ־
söyleyin–

הּ׃ לָֽ
ona

O zaman &#304;srailliler &#351;u ezgiyi s&#246;ylediler: &#8249;&#8249;Sular&#305;n 
f&#305;&#351;k&#305;rs&#305;n, ey kuyu! Ezgi okuyun ona.

ר18 בְּאֵ֞
kuyu
H0875

חֲפָר֣וּהָ
kazan–onu
H2658

ים שָׂרִ֗
önderler
H8269

֙ כָּרוּ֙הָ
kazı–onu

נְדִיבֵי֣
soyluları
H5081

ם הָעָ֔
halkın

ק בִּמְחֹקֵ֖
değnekle–
H2710

בְּמִשְׁעֲנֹתָ֑ם
asalarıyla

ר וּמִמִּדְבָּ֖
ve–çölden

מַתָּנָֽה׃
Mattana'ya
H4980

O kuyu ki, onu &#246;nderlerle Halk&#305;n soylular&#305; Asayla, de&#287;nekle 
kazd&#305;lar.&#8250;&#8250; Bundan sonra &#231;&#246;lden Mattanaya,

וּמִמַּתָּנָה19֖
ve–Mattana'dan
H4980

נַחֲלִיאֵל֑
Nahaliel'e
H5160

וּמִנַּחֲלִיאֵ֖ל
ve–Nahaliel'den
H5160

בָּמֽוֹת׃
Bamot'a
H1120

Mattanadan Nahaliele, Nahalielden Bamota,

וּמִבָּמ֗וֹת20
ve–Bamot'tan
H1120

הַגַּיְא֙
vadiye
H1516

אֲשֶׁר֙
ki

בִּשְׂדֵ֣ה
ovasında–

ב מוֹאָ֔
Moav'ın
H4124

אשׁ ֹ֖ ר
tepesine

הַפִּסְגָּ֑ה
Pisga'nın
H6449

פָה וְנִשְׁקָ֖
ve–bakar
H8259

עַל־
–üzerine

פְּנֵי֥
yüzüne–
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
Yeşimon'un
H3452

פ
¶

Bamottan Moav topraklar&#305;ndaki vadiye, &#231;&#246;le bakan Pisga Da&#287;&#305;n&#305;n 
eteklerine gittiler.

וַיִּשְׁלַח21֤
ve–gönderdi
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail
H3478

ים מַלְאָכִ֔
elciler
H4397

אֶל־
–e
H0413

ן סִיחֹ֥
Sihon'a
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
krala–
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
Amorlular'ın
H0567

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

&#304;srailliler Amorlular&#305;n Kral&#305; Sihona ulaklarla &#351;u haberi g&#246;nderdi:

אֶעְבְּרָ֣ה22
geçeyim

ךָ בְאַרְצֶ֗
ülkenden
H0776

א ֹ֤ ל
değil
H3808

נִטֶּה֙
sapacağız
H5186

בְּשָׂדֶ֣ה
tarlaya

רֶם וּבְכֶ֔
ve–bağa
H3754

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
içeceğiz
H8354

מֵי֣
suyunu
H4325

בְאֵר֑
kuyunun
H0875

רֶךְ בְּדֶ֤
yolda–
H1870

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
kralın
H4428

ךְ נֵלֵ֔
yürüyeceğiz
H3212

עַ֥ד
–e–kadar
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
–i–ki–

ר נַעֲבֹ֖
geçene–kadar

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
sınırın
H1366

&#8249;&#8249;&#304;zin ver, &#252;lkenden ge&#231;elim. Tarlalardan, ba&#287;lardan 
ge&#231;meyece&#287;iz, hi&#231;bir kuyudan su i&#231;meyece&#287;iz. S&#305;n&#305;r&#305;ndan 
ge&#231;inceye dek, Kral yolundan yolumuza devam edece&#287;iz.&#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/876.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5081.htm
https://biblehub.com/hebrew/2710.htm
https://biblehub.com/hebrew/4980.htm
https://biblehub.com/hebrew/4980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5160.htm
https://biblehub.com/hebrew/1120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1516.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/6449.htm
https://biblehub.com/hebrew/8259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3452.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm


וְלאֹ־23
ve–değil–
H3808

ן נָתַ֨
verdi
H5414

ן סִיחֹ֣
Sihon
H5511

אֶת־
[+NESNE]
H0853

֮ יִשְׂרָאֵל
İsrail'e
H3478

ר עֲבֹ֣
geçmek

֒ בִּגְבֻלוֹ
sınırından
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֨
ve–topladı
H0622

ן סִיחֹ֜
Sihon
H5511

אֶת־
[+NESNE]
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

עַמּ֗וֹ
halkını

א וַיֵּצֵ֞
ve–çıktı
H3318

את לִקְרַ֤
karşısına–
H7125

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail'in
H3478

רָה הַמִּדְבָּ֔
çöle

א ֹ֖ וַיָּב
ve–geldi
H0935

יָהְ֑צָה
Yahats'a
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
ve–savaştı

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
İsrail'le
H3478

Ne var ki Sihon, &#252;lkesinden &#304;sraillilerin ge&#231;mesine izin vermedi. &#304;sraillilerle 
sava&#351;mak &#252;zere b&#252;t&#252;n halk&#305;n&#305; toplay&#305;p &#231;&#246;le 
&#231;&#305;kt&#305;. Yahesaya var&#305;nca, &#304;sraillilere sald&#305;rd&#305;.

הו24ּ וַיַּכֵּ֥
ve–vurdu–onu
H5221

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail
H3478

לְפִי־
ağzıyla–
H6310

חָרֶ֑ב
kılıcın
H2719

שׁ וַיִּירַ֨
ve–miras–edindi
H3423

אֶת־
[+NESNE]
H0853

אַרְצ֜וֹ
ülkesini
H0776

ן אַרְנֹ֗ מֵֽ
Arnon'dan–
H0769

עַד־
–e–kadar
H5704

יַבֹּק֙
Yabbok'a
H2999

עַד־
–e–kadar
H5704

בְּנֵי֣
oğullarının–

עַמּ֔וֹן
Ammon'un
H5983

י כִּ֣
çünkü

ז עַ֔
güçlüyüdü
H5794

גְּב֖וּל
sınırı
H1366

בְּנֵי֥
oğullarının

עַמּֽוֹן׃
Ammon'un
H5983

&#304;srailliler onu k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;irip Arnondan Yabbuka, Ammonlular&#305;n 
s&#305;n&#305;r&#305;na dek uzanan topraklar&#305;n&#305; ald&#305;lar. Az Kenti Ammon 
s&#305;n&#305;r&#305;n&#305; olu&#351;turuyordu.

וַיִּקַּח25֙
ve–aldı
H3947

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

אֵ֥ת
[+NESNE]
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ים הֶעָרִ֖
kentleri

הָאֵלֶּ֑ה
bunları
H0428

וַיֵּ֤שֶׁב
ve–oturdu
H3427

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail
H3478

בְּכָל־
bütün–
H3605

עָרֵ֣י
kentlerinde–

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
Amorlular'ın
H0567

בְּחֶשְׁבּ֖וֹן
Heşbon'da
H2809

וּבְכָל־
ve–bütün–
H3605

יהָ׃ בְּנֹתֶֽ
köylerinde
H1323

&#304;srailliler He&#351;bon ve &#231;evresindeki k&#246;ylerle birlikte Amorlular&#305;n b&#252;t&#252;n 
kentlerini ele ge&#231;irerek orada ya&#351;amaya ba&#351;lad&#305;lar.

י26 כִּ֣
çünkü

חֶשְׁבּ֔וֹן
Heşbon
H2809

יר עִ֗
kentiydi

ן סִיחֹ֛
Sihon'un
H5511

לֶךְ מֶ֥
kralının
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
Amorlular'ın
H0567

וא הִ֑
o
H1931

וְה֣וּא
ve–o
H1931

ם נִלְחַ֗
savaşmıştı

בְּמֶ֤לֶךְ
kralla–
H4428

מוֹאָב֙
Moav'ın
H4124

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
önceki
H7223

ח וַיִּקַּ֧
ve–almıştı
H3947

אֶת־
[+NESNE]
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

אַרְצ֛וֹ
ülkesini
H0776

מִיָּד֖וֹ
elinden
H3027

עַד־
–e–kadar
H5704

ן׃ אַרְנֹֽ
Arnon'a
H0769

He&#351;bon Amorlular&#305;n Kral&#305; Sihonun kentiydi. Sihon eski Moav Kral&#305;na kar&#351;&#305; 
sava&#351;m&#305;&#351;, Arnona dek uzanan topraklar&#305;n&#305; elinden alm&#305;&#351;t&#305;.

עַל־27
üzerine–

ן כֵּ֛
bunun

יאֹמְר֥וּ
derler
H0559

ים הַמֹּשְׁלִ֖
atasözü–söyleyenler

אוּ בֹּ֣
gelin
H0935

חֶשְׁבּ֑וֹן
Heşbon'a
H2809

תִּבָּנֶה֥
kurulsun
H1129

וְתִכּוֹנֵן֖
ve–sağlamlaştırılsın

יר עִ֥
kenti

סִיחֽוֹן׃
Sihon'un
H5511

Bunun i&#231;in ozanlar &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;He&#351;bona gelin, Sihonun kenti yeniden 
kurulsun Ve sa&#287;lamla&#351;t&#305;r&#305;ls&#305;n.
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כִּי־28
çünkü–

אֵשׁ֙
ateş
H0784

יָֽצְאָה֣
çıktı
H3318

חֶשְׁבּ֔וֹן מֵֽ
Heşbon'dan–
H2809

לֶהָבָ֖ה
alev
H3852

מִקִּרְיַת֣
kentinden–
H7151

ן סִיחֹ֑
Sihon'un
H5511

כְלָה֙ אָֽ
yedi
H0398

עָר֣
Ar'ı
H6144

ב מוֹאָ֔
Moav'ın
H4124

בַּעֲלֵ֖י
beylerini
H1167

בָּמ֥וֹת
tepeliklerinin
H1116

ן׃ אַרְנֹֽ
Arnon'un
H0769

He&#351;bondan ate&#351;, Sihonun kentinden alev &#231;&#305;kt&#305;; Moav&#305;n Ar Kentini, Arnon 
tepelerinin efendilerini yak&#305;p yok etti.

אוֹי־29
vay–
H0188

לְךָ֣
sana

ב מוֹאָ֔
Moav
H4124

דְתָּ אָבַ֖
mahvoldun
H0006

עַם־
halkı–

כְּמ֑וֹשׁ
Kemoş'un
H3645

ן נָתַ֨
verdi
H5414

בָּנָי֤ו
oğullarını

פְּלֵיטִם֙
kaçanlar–olarak

וּבְנֹתָ֣יו
ve–kızlarını
H1323

ית בַּשְּׁבִ֔
esarete–

לֶךְ לְמֶ֥
krala–
H4428

י אֱמֹרִ֖
Amorlular'ın
H0567

סִיחֽוֹן׃
Sihon'a
H5511

Vay sana, ey Moav! &#304;lah Kemo&#351;un halk&#305;, yok oldun! Kemo&#351; senin 
o&#287;ullar&#305;n&#305;n Amorlular&#305;n Kral&#305; Sihona ka&#231;mas&#305;n&#305;, 
K&#305;zlar&#305;n&#305;n ona tutsak olmas&#305;n&#305; &#246;nleyemedi.

וַנִּירָ֛ם30
ve–vurduk–onları

אָבַ֥ד
yok–oldu
H0006

חֶשְׁבּ֖וֹן
Heşbon
H2809

עַד־
–e–kadar
H5704

דִּיב֑וֹן
Divon'a
H1769

ים וַנַּשִּׁ֣
ve–harap–ettik
H8074

עַד־
–e–kadar
H5704

פַח נֹ֔
Nofah'a
H5302

רׄ   אֲשֶׁ֖
ki

עַד־
–e–kadar
H5704

א׃ ידְבָֽ מֵֽ
Medeva'ya
H4311

Onlar&#305; bozguna u&#287;ratt&#305;k; He&#351;bon Divona dek y&#305;k&#305;ma u&#287;rad&#305;. 
Medevaya uzanan Nofaha dek onlar&#305; y&#305;k&#305;ma u&#287;ratt&#305;k.&#8250;&#8250;

וַיֵּשֶׁ֙ב31֙
ve–oturdu
H3427

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

רֶץ בְּאֶ֖
ülkesinde–
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
Amorlular'ın
H0567

B&#246;ylece &#304;srail halk&#305; Amorlular&#305;n &#252;lkesinde ya&#351;amaya ba&#351;lad&#305;.

וַיִּשְׁלַח32֤
ve–gönderdi
H7971

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

לְרַגֵּ֣ל
casusluk–etmek–için
H7270

אֶת־
[+NESNE]
H0853

יַעְזֵ֔ר
Yazer'i
H3270

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
ve–ele–geçirdiler
H3920

בְּנֹתֶ֑יהָ
köylerini
H1323

]ויירש[
[sürdüler]
H3423

)וַיּ֖וֹרֶשׁ(
ve–sürdüler
H3423

אֶת־
[+NESNE]
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
Amorlular'ı
H0567

אֲשֶׁר־
–i–ki

ׁם׃ שָֽ
orada
H8033

Musa Yazeri ara&#351;t&#305;rmak i&#231;in adamlar g&#246;nderdi. Sonra &#304;srailliler Yazer 
&#231;evresindeki k&#246;yleri ele ge&#231;irerek orada ya&#351;ayan Ammonlular&#305; kovdular.

33֙ וַיִּפְנוּ
ve–döndüler
H6437

יַּעֲל֔וּ וַֽ
ve–çıktılar
H5927

רֶךְ דֶּ֖
yoluyla–
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
Başan'ın
H1316

וַיֵּצֵא֣
ve–çıktı
H3318

֩ עוֹג
Og
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
Başan'ın
H1316

ם לִקְרָאתָ֜
karşılarına
H7125

ה֧וּא
o
H1931

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

עַמּ֛וֹ
halkı

לַמִּלְחָמָ֖ה
savaşa–için
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
Edrei'ye
H0154

Bundan sonra d&#246;n&#252;p Ba&#351;ana do&#287;ru ilerlediler. Ba&#351;an Kral&#305; Ogla ordusu 
onlarla sava&#351;mak i&#231;in Edreide kar&#351;&#305;lar&#305;na &#231;&#305;kt&#305;.

https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/3852.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6144.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/3645.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1769.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5302.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7270.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/154.htm


אמֶר34 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

יְהוָה֤
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

מֹשֶׁה֙
Musa'ya
H4872

אַל־
değil–
H0408

תִּירָ֣א
kork
H3372

אֹת֔וֹ
ondan
H0853

י כִּ֣
çünkü

בְיָדְךָ֞
eline–
H3027

תִּי נָתַ֧
verdim
H5414

אֹת֛וֹ
onu
H0853

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

עַמּ֖וֹ
halkını

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

אַרְצ֑וֹ
ülkesini
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
ve–yapacaksın

לּ֔וֹ
ona

ר כַּאֲשֶׁ֣
ki–gibi

יתָ עָשִׂ֗
yaptın

֙ לְסִיחֹן
Sihon'a–
H5511

מֶלֶ֣ךְ
kralına
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
Amorlular'ın
H0567

ר אֲשֶׁ֥
ki

ב יוֹשֵׁ֖
oturuyordu
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
Heşbon'da
H2809

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Ondan korkma!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; 
onu da ordusuyla &#252;lkesini de senin eline teslim ettim. Amorlular&#305;n He&#351;bonda ya&#351;ayan 
Kral&#305; Sihona yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;n ayn&#305;s&#305;n&#305; ona da 
yapacaks&#305;n.&#8250;&#8250;

וַיַּכּ֨ו35ּ
ve–vurdular
H5221

אֹת֤וֹ
onu
H0853

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

֙ בָּנָיו
oğullarını

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

עַמּ֔וֹ
halkını

עַד־
–e–kadar
H5704

י בִּלְתִּ֥
değil–
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
bırakmak–
H7604

ל֖וֹ
ona

יד שָׂרִ֑
kalıntı
H8300

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
ve–miras–edindiler
H3423

אֶת־
[+NESNE]
H0853

אַרְצֽוֹ׃
ülkesini
H0776

B&#246;ylece &#304;srail halk&#305; kimseyi sa&#287; b&#305;rakmadan Og'la o&#287;ullar&#305;n&#305; ve 
ordusunu yok etti, &#252;lkeyi ele ge&#231;irdi.
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